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AHHOTANIMA

ComnocraBuTesibHasl (KOHTPACTMBHAS) JIMHIBUCTMIKA TECHO IlepeIvieTeHa C OT/e/IbHBIMU
BUJaMM IIPUKJIQHOTO s13bIKO3HaHMs. Peub et o IperofgaBaHn MHOCTPAHHOTO SI3bIKa 1 TeOPUN
IepeBoia. B mepBoM cilydae cpaBHeHMe 3KCIUIMIIMPYeT HOPMBI OCBaMBaeMOV JIMHIBOKYJIBTYPbI
uepe3 MpPU3MYy s3bIKa peluIeHTa. Bo BTOpoM, - COIIOCTaBUTEIBHBINI aHaM3 CHabOXaeT
vccileioBaTesIsi HeOOXOMMMO JIMHIBUCTIYECKOV 0a30¥1, IO3BOJIAIONIE JOHECTH OO0 II0JTydaTeris
OOBEKTMBHYIO MHAOPMAIINIO, 3aK/IIOUeHHYI0 B OPUTMHAJIBHOM TeKcTe. [IJIsi KOHTpPacTUBHOM
JIVIHTBUCTUKM TeHeTrdecKasl OJIM30CTh CpaBHMBAEMBIX $3BIKOB He VIMeeT IIPVHIMIINAIBHOIO
3Ha4eHNs, TaK KaK yIOMsSHyTas MeTOAMKa II03BOJIgeT M3ydaThb SI3BIKM JIF000V TUIIOJIOIMYecKOom
HaITpaBJIeHHOCTL.

KiroueBnie CJI0Ba. TUIIOJIOTMTYEeCKMe Pa3bICKaHVIA, MeXBA3bIKOBEIE KOJUIN31W,
JIMHTBUICTMYECKVE YHVBEPCAJININL.
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ABSTRACT

Comparative (contrastive) linguistics is closely intertwined with certain types of applied
linguistics. It is about teaching a foreign language and translation theory. In the first case, the
comparison explicates the norms of the learned linguoculture through the prism of the recipient's
language. In the second, the comparative analysis provides the researcher with the necessary
linguistic base that allows him to convey to the recipient the objective information contained in the
original text. For contrastive linguistics, the genetic proximity of the languages being compared is
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not of fundamental importance, the mentioned technique allows to study languages of any
typological orientation.

Key words: typological research, interlingual collisions, linguistic universals.

ComocraBuTeslbHasl  JIMHIBUCTMKA  SIBJIA€TCS  CaMbIM  MOJIOABIM  HarlpabjleHVeM
COBpeMeHHOM HayKu o s3blke. CumTaeTcsi, UTO HayaJloM ee CTAHOBJIEHWMS CTajI0 W3BeCTHOe
ucciienoBanve P. Jlago «Linguistics across Cultures» («JIunebucmuxa cxB03b npusmy kysemyp») [Iax
B.I, 1989, 5]. Xorss B KauecTBe OTHEJIBHOIO HaIlpaB/IeHMsl SI3bIKO3HAHMS KOHTPACTVBHAS
JIMHIBUCTYKA cOpMMpOBajlach HEMHOTO I103Ke: B KOHIIe IIPOIIUIOrO CTOJIeTHS.

ComocraBuTesibHble (KOHTpACTMBHBIE) pasbICKaHMS IIPUMHMMAIOT pasHble (POpPMBI U
pelaioT pasjMuHble 3ajadll. be3yc0BHO, 0OBbEKTOM COIIOCTaBUTEJIBHOTO MCC/Ie0BaHMA MOIYT
OBITE eqVMHMIIBI JII000r0 YpOBHH sA3bIKa: (poHEMBl, MOpdeMBbl, CJI0Ba, KaTeropuy rpaMMaTUKI U
LeIpll parMeHT TeKkcTa. IIpu 3ToM B 3aBMCMMOCTM OT LieJlM M OOBeKTa VCCIeIoBaHMs
anddepeHIPYIOT TP OTpacIvt 43bIKO3HAHMS, B KOTOPBIX SMIIMPUYECKUI MaTepuall,
V3BJIEUEeHHBIVI M3 Pa3HBIX S3bIKOB, IIO[Bepraercs cpaBHeHUIo. Peub mmer o 1) cpaBHUTEIBHO-
VICTOPUYECKOVI JIMHIBUCTUKE, VCCIIeyIollell OTHOIIeHWS MeXIy PpPOICTBEHHBIMI S3bIKaMU,
ommcaHue WX OSBOJIOIMKM BO BpeMeHM W IIPOCTPaHCTBe; 2) apeaJbHOW JIMHIBUCTUKE,
paccMaTpuBalollell BTOPpUYHOe POJICTBO S3BIKOB, SI3bIKOBbIE COIO3bI, OOIITHOCTD S3bIKOBBIX SBJIEHUI
He3aBVMCUMO OT CTeIleHM WX TeHeTHYecKoy OOIIHOCTM ¥, HaKOHell, 3) COIIOCTaBUTEeIbHO
(KOHTPACTMBHOW) VI TUIIOJIOTYeCKOVI JIMHTBUCTHKE.

i MHOTMX  S3BIKOBEIOB ~ TEPMMHBI ~ «COIIOCTAaBUTeJIbHAsl  JIMHIBUCTUKa» U
«KOHTpacTMBHAsl  JIMHIBUCTMKa»  cMHOHMMMYHBEL  IlocitlemqHme  cumMTairoT — M3OBITOYHBIM
pasrpaHUYMBaTG O3TM [Ba IOHSATUA. [MOMYHBIM IIpefCTaBUTeIeM TaKoro IOAxoma K
oOo3HaueHHOV HaMM ITpobOteMaTuke siBistetcst B.H Slpnesa [Spresa B.H., 1981]. B.I'. Tak Taxxe He
auddepeHIIIpyeT AaHHBIE OTPaCaM S3bIKO3HAHMS, CYMTas, YTO B KPyI WMHTepecoB 00omX
HaIIpaBJIeHU BXOISAT OIHM U Te Xe 3afaui. A MMeHHO: IIOCTVDKeHVe MeXXbSI3bIKOBBIX KOJUIV3UTA,
BO3HMKAIOMIVX IIPY COIIOCTABUTEILHOM VICCIEIOBAHMN [IBYX U Oojlee S3BIKOB HE3aBUCHMO OT
CTeIleHN POJCTBA 3TUX IOCIIEAHIX, a TaKXXe BbIsBJIeHVe JIMHTBUCTIYecKnX YHMBepcaymii [[ak B.I'.,
1989, 9]. Ilpu sTOM HepeOKo COIOCTaBUTEIbHBIE Pa3bICKAHVS IIO3BOJISIIOT OOHAPYXXUTh TaKOIro
poma 0coOeHHOCTM, KOTOpBIE MOIYT OCTaTbCs He3aMeUYeHHBIMM IIPU  M30JIMPOBAHHOM
(BHYTPUSI3BIKOBOM) VICCIIEIOBAHWMM OTHEIBHO B3SITOV JIMHIBOKYJIBTYPBL. laK, B YacTHOCTW,
Omaropgapss dpaHIy3cKOMYy S$I3BIKY B OCETMHCKOM CTaIi M3ydaTb (ppaszosBoe ymapeHme. beuto
YCTaHOBJIEHO, UTO pa3/Indie MeXay (PpaHITy3CKUM VI OCETMHCKVM S3bIKaMV COCTOUT JIVIIIb B TOM,
YTO BO (PPAHITy3CKOM SI3bIKe PacCTAaHOBKA PUTMWYECKVIX YAAPEeHUI HIOAHCHPYeT CMBICII pedn, a B
OCETVHCKOM - PUTMMYecKoe [ejleHrie OOHapy XMBaeT He TOJIBKO HIOAHCHI, HO IOJTHOCTBIO MEeHSeT
accepTMBHYIO HallpaBJIeHHOCTb BbICKa3bIBaHs [Kamabexosa J1.T., 2013, 5-6].

Opmsako BepHeMcs K HaIllMM PasMBIIUIEHVSIM O COIOCTaBUTEIIBHOV (KOHTPACTUBHOTVL)
JIMHTBUCTMKE. A BCe [eJI0 B TOM, YTO B OTHOIIIEHUV 3aTparvBaeMoil HaMy IpoOIeMaTUKI MIMeeT
MeCTO VI CyIecTBeHHa MHas TOYKa 3peHNs. 3aKIodaercs OHa B cilemyromeM. KoHTpacTVBHBII
aHaJIN3 OTPAaHMYMBAETCS JIMIIb ABYMs s3blkamy. OH vIMeeT, IJIaBHBIM 00pa3oM, IpUK/IaIHbIE
LIejIv, Cpeay KOTOPBIX IIPUOPUTETHBIMM CTAHOBSTCS JIMHTBoAMOakTudeckue. KoHTpacTuBHas
JIVMHTBUCTMKA TEeCHO IlepellleTeHa C HEKOTOPBIMM BUAaMM HIPUKIAJHOIO S3bIKO3HAHUS -
IpernojaBaHeM HepOIHOro (MHOCTPaHHOIO) si3blKa M Teopuell IlepeBoda. B mepsoM cityuae
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CpaBHeHVE SKCIUIMIPYeT HOPMBI M3y4aeMOro s3blKa CKBO3b IIPU3MYy POJHOWV SI3BIKOBOV
KyJIbTypbl, KOI7la HEpPOOHOW s3bIK IIO3HAeTCd «B 3epKaje» popHoro. Bo  Bropow,
COITOCTaBUTeJIbHBIVI aHa/IN3 JaeT HeoOXOOVIMYIO JIMHIBUCTIUYECKYIO 0a3y, O3BOJISIONTYIO [JOHEeCTH
710 pelMIeHTa 0ObeKTMBHYIO MHMOpMalMIo, 3aK/IIOUeHHYIO B OPUTVMHaJIBHOV BepCcuM TeKCTa.
[ KOHTpacTMBHOVI JIMHIBVCTVKW TeHeTU4YecKoe POJCTBO CpaBHMBAEMBIX SI3BIKOB He VIMeeT
HNPUHIUIINAJIBHOTO 3HaYeHMs], 3Ta MeTOAMKa I103B0JIgeT U3ydaTh SI3bIKM JIF000V TUITOJIOIYecKOom
HalpapjieHHOCTH. Lleslblo  XKe  COITOCTaBUTEIILHOIO — VICC/IeIOBAaHWMS  SIBJISICTCS  BBISBIICHME
MeXbI3bIKOBBIX KOJUIM3WUI (CXOACTB VM pas/IMuuil) B Hpefeslax JIByX U Oojlee A3BIKOBBIX CHCTEM.
IIpu sToM THIIOJIOrMYecKas HpUpoa 3TUX MOCJIEAHUX TakXke He NpuHIMIMaIbHa [['ymasudroc
1985, c. 3,4].

beccriopHo, 4YacThiO COBpeMeHHBIX TUIOJIOTMYECKMX Pa3bICKaHUM SABJISIOTCSI
ycciieloBaHMs B 00J1acTy COIOCTaBUTEIbHO-KOHTPACTUBHOTO M3yUeHMsl PPpaHIy3CKOro U
PYCCKOTO SI3BIKOB, CBsi3aHHBIe ¢ MMeHamm B.I'. 'aka, D.A. Xamdwman, VI.H. Kysnenoson 1 ap.
HexoTopele rpaMMaTiueckye ABjIeHUsT (ppaHIy3CKOM A3BIKOBOVI CUICTeMBbI CPaBHMBAIOTCS
C aHaJIOTMYHBIMM aKTaMM CUCTeMBI PYCCKOTO si3bIKa U B psifie y4eOHBIX II0COOUMII,
agpecosanHbIX cTyneHTaM [KysHerosa V. H., 2009]. Bosbitte Toro, mosiBjisieTcs LIeIbI psf,
AVicCepTalliii M CTaTel, B KOTOPBIX (PPaHIy3CKUI SI3bIK COIOCTaBJISeTCS C PYCCKUM, a
TaK)Xe C JpyTMMM  JIMHTBOKYJIBTYypaMy  He  CBA3aHHBIMM C  PpaHIy3CKUM
HeroCcpeICTBeHHBIM TeHeTYeCKM POJICTBOM, HO, TeM He MeHee, OOHapy XMBAaIOIINMMU C
HVIM OITpe/leJleHHble (PYyHKIVOHaIbHble MeXI3bIKOBbIe B3aVIMOOTHOIIIeH V.
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